
The works Deposited for us from the family of the Prophet (PBUH) are 
among the most prominent and beautiful texts in every period and time. 
Therefore, this requires every researcher to use his scientific ability to dis-
cover the aesthetics of this great Islamic heritage and express it. Since words 
have a great contribution to understanding the author’s style, evaluating the 
craftsmanship and eloquence of the literary text, and understanding the ideas 
of the text and its hidden and hidden themes, analyzing them as one of the 
components of the literary text greatly helps the researcher to explore dif-
ferent aspects of the individual work by examining the category. Among 
the different types of linguistic elements, knowing the words is a means of 
accurately identifying the art and eloquence of the writings of the Infallible 
Imam (A.S.) and distinguishing them from the style of the non-innocent, and 
since the supplications and prayers of the Infallible Imam (PBUH) are one 
of the most important literary genres, and are considered one of the religions 
of high literary importance in terms of language and speech; Given the im-
portance of this topic and the reliance on the descriptive analytical research 
method, this article has addressed this part of Imam Reza’s (PBUH) writings 
and to investigate the category of choosing words and their different forms 
in Imam Reza’s (PBUH) prayer. Mohammad Abtahi wrote a book entitled 
(Al-Sahifa Al-Ridhawi Al-Jami’a) with the aim of answering questions such 
as how words are used, their types and different functions in Imam Reza’s 
(PBUH) prayer and their frequency in the variety. The methods and topics 
were discussed. He used more abstract, symbolic, explicit and specific words 
in his prayer and was interested in the compatibility of words with the topic 
of prayer and the situations and topics used in it. 
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Introduction
Human speech, when uttered within the bounds of ordinary terms, possesses 

varying degrees of eloquence and fluency. At times, such utterances may take 
on an elegant style, while at others they may be presented in a very weak and 
indolent form. However, when such utterances emanate from chosen individuals 
and the Imams, they are free from any weakness and frailty, and in such a state 
they attain the pinnacle of eloquence and fluency, as if they are sprung from the 
source of divine terms. These characteristics are always evident in the terms of 
the infallible imams, for they are connected to the source of knowledge, con-
cepts, and divine terms. Their words bear a divine stamp. Thus, the works that 
have been bequeathed to us by the family of the Prophet’s family are among the 
most significant and beautiful texts in any era or time. Therefore, it is incumbent 
upon each researcher, according to their own scientific ability, to discover the 
beauties and expound upon the various aspects of this great Islamic heritage. 
Since vocabulary plays a significant role in understanding the author’s style, 
evaluating the artistry and eloquence of a literary text, and discerning the inner 
and hidden thoughts and themes of a text, an investigation of them as a com-
ponent of a literary text can greatly assist the researcher in exploring various 
aspects of a work by examining only one category.

Among the different types of linguistic elements, the study of vocabulary is a 
way to accurately discern the artistry, eloquence, and fluency of the writings of 
the infallible imams and to distinguish them from the style of non-infallible ones. 
Since the prayers and supplications of the infallible imams are considered to be 
one of the most important types of literary and religious texts, which are of high 
literary importance in terms of language and speech, this article, considering the 
importance of this topic and relying on the descriptive-analytical research meth-
od, focuses on this part of the works of Imam Reza (A.S.) and examines the cat-
egory of word choice and its various forms in the prayers of Imam Reza (A.S.) 
which have been collected in a book entitled “Saheefah-eRazawiyyah Jamie” by 
Movahed Abtahi, with the aim of answering questions such as how Imam Reza 
(A.S.) uses vocabulary, its types and different functions in his prayers, and the 
frequency of their use in the variety of styles and the recurrence of themes.

Method
The method of this research is to examine the prayers of Imam Reza (A.S.) 

based on lexical spectrums. One of the classifications is the division of vocabu-
lary into sensory and abstract vocabulary. Words that refer to beliefs, qualities, 
meanings, and mental concepts are abstract, while words that refer to real and 
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tangible objects are concrete and sensory. The predominance of concrete words 
(as opposed to abstract words) makes the style of the text sensory, while the 
abundance of mental words makes the style abstract.

Another classification of vocabulary is divided into explicit and implicit vocab-
ulary. Explicit vocabulary refers to words that express their meaning in a clear 
and transparent way. However, implicit vocabulary refers to words that express 
their meaning in an allusive way. In other words, the explicit meaning, which 
is the main concept of the word, is its lexical meaning and is usually found in 
dictionaries. However, the implicit meaning is the emotional or affective part 
of a linguistic expression, such as style, tone, emotional charge, and conceptual 
meaning, which is in contrast to the static and fixed main and essential meaning, 
and its explanation is difficult and context-dependent.

The third type of vocabulary classification is the division into marked and un-
marked vocabulary. This is because not all words carry the speaker’s mentality 
and attitude in the same way. Some are neutral. In other words, they are devoid 
of implicit meanings, concepts, and cultural and social values, while others carry 
implicit and evaluative meanings. Based on this, linguists have divided words 
into two categories: unmarked and marked.

Unmarked words are the most natural, simple, and yet fundamental words of a 
language, which are called the nucleus. Marked words, in addition to referring 
to a specific concept, also contain implicit meanings and value concepts that 
reflect the attitude and perspective of the writer and speaker. The last type of this 
classification is the examination of the generality and specificity of vocabulary. 
In fact, whether words have a broad semantic range or whether they convey a 
specific and limited meaning.

Discussion and Conclusion
Imam Reza (A.S.), drawing on Islamic and religious knowledge and with an 

awareness of the details of the Sharia and his role as the leader of the Shia world, 
has been more and more overt in his use of marked vocabulary. In fact, the words 
he chooses have a specific religious, ethical, value-based, and cultural meaning 
and reflect the speaker’s specific perception of the subject and his relationship 
with his God. The choice of marked vocabulary with a cultural-religious, Islam-
ic, and value-based connotations indicates that the prayers originate from the 
depths of the speaker’s religious awareness and insight. It also demonstrates how 
these prayers can be applied to the formation and completion of parts of divine 
knowledge and understanding, and how they are derived from the religious and 
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cultural world of Islam. For example, words like “َتعالیت” and “َتقدسّت” are used 
to describe God’s position in relation to what is being described. This shows the 
speaker’s religious perception and high faith in God, and his differentiation be-
tween God and what is being described.

Furthermore, words like “محیی العظام” “منشیء”, “رمیم” and “بعد الموت” reflect the 
specific Islamic belief system of the Quran regarding the resurrection. The word 
 which is frequently used in Imam Reza’s prayers, carries meanings related ”فرج“
to the worldview and is consistent with faith and belief in the concept of Mah-
dism.

The results of this study show that the use of sensory and abstract vocabulary 
is moderate in Imam’s prayers. The frequency of each type of vocabulary varies 
depending on the topic of the prayer. Overall, abstract vocabularies are more 
common, given the general format of the prayers and the frequent occurrence of 
mystical and philosophical topics. Imam Reza (A.S.) used explicit vocabulary 
more than implicit ones. He also strived to speak to God directly and without 
barriers by using explicit words. In fact, he tried to use these words to define his 
relationship with God, which can be extended to the relationship of all servants 
and believers with God, in a clear and transparent manner. The praying structure 
and its origin in a specific religion and school of thought have led Imam to use 
more marked vocabularies and to match the type of them with the religious and 
ideological aspects. Imam’s prayers are not separate from the religion and school 
of thought of Islam. He mostly tried to use his vocabulary from the heart of the 
high religious and Islamic concepts and culture, and to strengthen the reader’s 
worldview. The use of specific vocabulary has turned Imam’s style into an ex-
emplary and illustrative text. A proper and desirable prayer between a servant 
and his God lies behind the use of this type of vocabulary, which is consistent 
with the content. The comprehensiveness of the request and the precise mention 
of the requesters, the attention to maintaining the phonetic aspect of the speech, 
and other religious and individual implications were all involved in the use of 
this vocabulary. This allows the reader to use these prayers in relation to relevant 
topics in their communication with God without the need for interpretation or 
addition.



g نقد و بررسی فرایند واژه‌گزینی و انواع آن در نیایش‌های امام رضا
منیره غنی‌زاده1 امیر مقدم متقی2 مرضیه آباد3

ghanizadehm     @gmail.com                                                                                 :1. دانشجوی دکترای زبان و ادبیات عربی، دانشگاه فردوسی مشهد، مشهد، ایران
a.moghaddam@ferdowsi.um.ac.ir                                                          :)2. دانشیار گروه زبان و ادبیات عربی، دانشگاه فردوسی مشهد، مشهد، ایران.)نویسنده مسئول
mabad@ferdowsi.um.ac.ir                                                                                           :3. دانشیار گروه زبان و ادبیات عربی، دانشگاه فردوسی مشهد، مشهد، ایران

آثــاری کــه از خانــدان اهــل بیت پیامبــرn در میان مــا به ودیعه نهاده شــده، از برجســته‌ترین 
ــک از  ــر ی ــد ه ــن می‌طلب ــی‌رود؛ بنابرای ــمار م ــی به‌ش ــر و زمان ــر عص ــون در ه ــن مت و زیباتری
پژهشــگران بــه فراخــور تــوان علمــی خــود بــه کشــف زیبایی‌هــا و بیــان جنبه‌هــای متعــدد ایــن 
میــراث بــزرگ اســامی بپردازند. از آنجا که واژگان ســهم بســیاری در شــناخت ســبک نویســنده، 
ارزیابــی صناعــت و فصاحــت متــن ادبی و شــناخت اندیشــه‌ها و مضامیــن درونــی و پنهانی متن 
دارنــد، واکاوی آن‌هــا به‌عنــوان مؤلفــة یــک متــن ادبــی کمــک شــایانی بــه پژوهشــگر می‌کنــد 
تــا جهــات مختلفــی از اثــر تنهــا بــا بررســی در یــک مقولــه کاوش شــود. در میــان انــواع مختلــف 
عناصــر زبانــی، شــناخت واژه‌هــا راهــی برای تشــخیص دقیــق هنرنمایی‌هــا و فصاحــت و بلاغت  
نوشــته‌های معصومیــن b و تمایــز آن بــا ســبک غیــر معصومیــن اســت. از آنجــا کــه نیایش‌ها و 
ادعیــه معصومیــنb به‌عنــوان یکــی از مهم‌تریــن انــواع ادبــی و دینــی به‌شــمار مــی‌رود کــه از 
جهــت زبانــی و گفتــاری از اهمیــت ادبــی بالایــی برخــوردار اســت؛ این مقالــه بــه روش توصیفی 
تحلیلــی مقولــۀ واژه‌گزینــی و اشــکال مختلــف آن در نیایش‌هــای امــام رضــا g  بررســی کــرده 
ــه پرســش‌هایی همچــون چگونگــی نحــوة کاربســت واژگان و  اســت. هــدف پژوهــش پاســخ ب
انــواع و کارکردهــای مختلــف آن در نیایش‌هــای امــام رضــا g و میــزان بســامد آن‌هــا در تنــوع 
ســبک‌ها و تنــاوب مضامیــن اســت. ایشــان در دعاهایشــان از واژگان انتزاعــی، نشــاندار، صریــح 
ــا موضــوع نیایــش و موقعیت‌هــا و  ــه اصــل ســازگاری واژگان ب و خــاص بیشــتر بهــره گرفتــه و ب

مضامیــن بــه کار رفتــه در آن‌هــا توجــه کــرده اســت. 

واژگان حسّی و انتزاعی، واژگان صریح و ضمنی، واژگان نشان‌دار و بی‌نشان.
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فصلنامه علمی پژوهشی فرهنگ رضوی، سال  12، شماره 4، زمستان 1403، شماره پیاپی 17048

1. مقدمه

ســخن بشــر زمانــی کــه در محــدودۀ کلام عــادی صــادر می‌شــود، دارای درجاتــی از بلاغــت و فصاحــت 
ــه  ــب بســیار ضعیــف و سســت ارائ ــی و فاخــر و گاه در قال ــن ســخنان در ســبک بســیار عال اســت. گاه ای
می‌شــود؛ امــا زمانــی کــه ایــن ســخنان از جانــب انســان‌های برگزیــده و معصومیــنb صــادر می‌شــود، 
هیــچ ضعــف و سســتی و نقصــی در آن راه نمی‌یابــد. در چنیــن حالتــی در اوج فصاحــت و بلاغــت قــرار 
می‌گیــرد و گویــی از منبــع کلام الهــی سرچشــمه گرفتــه اســت. ایــن ویژگی‌هــا همــواره در کلام معصومین 
b بــه چشــم می‌خــورد؛ چراکــه ایشــان متّصــل بــه سرچشــمۀ معــارف و مفاهیــم و کلام الهــی هســتند. 

سخنانشــان صبغــۀ الهــی دارد)مقــدم متّقــی، 1391: 220(.

   در ایــن بــاره، در حدیثــی متواتــر و مشــهور آمــده اســت کــه »إنَّ اللّــهَ جَمِیْــلٌ و یُحِــبُّ الجَمَالَ«)عیاشــى، 
1380ق، ج‏2: 14، ح29؛ دیلمــی، 1412ق، ج195:1؛ طوســی، 1414ق، ج1: 275(. از ایــن حدیــث 
ــا از  ــدون شــک، ســخن زیب ــد اســت. ب ــدّس خداون ــال، ذات مق ــی و جم ــه سرچشــمۀ زیبای ــد ک برمی‌آی
کســی سرچشــمه می‌گیــرد کــه بــه مبــدأ زیبایــی نزدیــک باشــد. پــس از کلام وحــی، واضــح اســت کــه 
ســخنان معصومیــن b بــه دلیــل قرابــت بی‌مثــال بــه منبــع و مصــدر زیبایــی و دوری از هــر گونــه زشــتی 
و بی‌تناســبی، در اوج زیبایــی و دلپذیــری خاصّــی قــرار دارد. در حدیثــی نورانــی از امــام رضــا g روایــت 
ــه،  ــن ‌بابوی ــروی می‌کردند)اب ــا را می‌شــناختند، بی‌شــک از آن پی ــردم زیبایی‌هــای کلام م ــر م شــده: اگ
1377، ج395:1(. در ایــن ســخن نورانــی، امــام رضــا g بــه زیبایــی کلام اشــاره کردنــد و ایــن امر نشــان 
دهنــدۀ اهمیّــت والای کلام از منظــر زیبایــی و درســت منتقــل کــردن آن اســت و اینکــه کلام اگــر در قالبــی 
زیبــا ارائــه شــود عــاوه بــر اینکــه اثرگــذاری آن بیشــتر اســت و معنــای آن بــه زیبایــی و بــه بهتریــن شــکل 
ابــاغ می-شــود، مانــدگار و جــاودان نیــز اســت. ماننــد کلام معصومیــن b کــه در طــول تاریــخ بشــر، 
همــواره جــاودان اســت و مــردم پیوســته مشــتاق شــنیدن ایــن گونــه ســخنان زیبــا هســتند. ایــن پژوهــش 
بــا علــم بــه ایــن قضیــه و بــا اذعــان بــه ادبیت بــالا و صناعــت عظیــم ســخنان امامــان معصومیــنb به‌ویژه 
ــی در  ــه بررســی واژه‌گزین ــود، ب ــال ب ــد متع ــا خداون ــاط ب ــرای ارتب ــه وســیله‌ای ب ــا ک ــا و دعاه در نیایش‌ه

ــردازد. ــاg می‌پ ــام رض ــای ام نیایش‌ه

1-1. بیان مسئله

 n بــه گفتــۀ بیشــتر سخن‌شناســان و ادیبــان عربــی، آثــاری کــه از خانــدان اهــل بیــت پیامبــر اکــرم
در میــان مــا بــه ودیعــه نهــاده شــده، از برجســته‌ترین و زیباتریــن متــون در هــر عصــر و زمانــی بــه شــمار 
می‌رفتــه اســت؛ بنابرایــن می‌طلبــد کــه هــر یــک از پژوهشــگران و سخن‌ســنجان بــه فراخــور تــوان علمــی 
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خــود بــه کشــف و آشــکار کــردن زیبایی‌هــا و بیــان جنبه‌هــای متعــدّد هنــری ایــن میــراث بــزرگ اســامی 
بپردازنــد. بدین‌ســان بــا توجــه بــه امتیــاز و صناعــت و فصاحــت بــالای کلام معصومیــنb، بررســی آثــار 
ــا تحقیــق و  ــه اثبــات همیــن فصاحــت ب آن‌هــا از جهــات مختلــف به‌ویــژه از جهــات ســبکی، می‌توانــد ب
نقــد بینجامــد. ایــن تحقیــق در صــدد بررســی تنهــا یــک مقولــه از   مقوله‌هــای متعــدد ســبک شناســی، 
یعنــی واژه‌گزینــی در مجموعــه نیایش‌هــای امــام رضــا g اســت. بــه عبارتــی، ایــن پژوهــش بــرای اینکــه 
بتوانــد بــه نتایــج ملمــوس و دقیقــی دســت یابــد، از میــان آثــار مختلــف رضــوی تنهــا بــه بررســی نیایش‌هــا 
و از میــان مقوله‌هــای مختلــف سبک-شناســی و      مؤلفه‌هــای متنــوع آن، بــه بررســی مقولــه واژه‌گزینــی 

می‌پــردازد تــا ســرانجام پاســخی بــرای دو ســوال ذیــل بیابــد: 

نحوه کاربست واژگان و انواع و کارکردهای مختلف آن در نیایش‌های امام رضا g چگونه‌ است؟

کدام نوع از واژگان در نیایش‌های امام رضا g و با چه منظوری از بسامد بالایی برخوردار است؟

1-2. پیشینۀ تحقیق

ــار امــام رضــا g چــه از جهــت سبک‌شناســی و چــه از جهــات و رویکردهــای نقــدی دیگــر  ــاره آث درب
ــر اشــاره کــرد: ــه مــوارد زی ــوان ب ــۀ آن‌هــا می‌ت پژوهش‌هــای مختلفــی انجــام گرفتــه اســت کــه از جمل

ــر  ــکا ب ــۀ سبک‌شناســی مناظــرات کلامــی امــام رضــا g بــدون ات رجبــی و مطهــری)1394( در مقال
نظریــه یــا مقولــه‌ای خــاص بــه ویژگی‌هــای ســبکی امــامg در مناظــرات همچــون اســتفاده از تشــبیهات 

و تمثیــات و توجــه بــه ســطح فکــری مخاطــب و ... پرداختــه اســت. 

 g و امــام ســجاد gاســفندیاری و همــکاران)1394( در مقالــۀ محســنات لفظــی در کلام امــام رضــا
بــه موازنــه محســنات لفظــی در کلام ایشــان همــت گماشــته شــده اســت تــا هنــر کلامــی ایــن بزرگــواران 
بــرای مخاطــب آشــکار شــود. امامــانb ســخنان و نصایــح گهربــار خویــش و مبــادی اســام و ارزش هــای 
اخلاقــی را در قالــب ســخنانی مملــو از تصاویــر بدیعــی بیــان کــرده و  صنعت‌هــای لفظــی مختلفــی چــون 
جنــاس، ســجع و... را بــه‌کار گرفته‌انــد تــا بــر عمــق معنــی و تأثیرگــذاری کلام خویــش بیفزاینــد و تأثیــر و 

زیبایــی آن را دو چنــدان کننــد، بی‌آنکــه از عمــق معانــی دینــی ذرّه‌ای بکاهنــد.

اســفندیاری و همــکاران)1392( در مقالــۀ آرایه‌هــای بدیعــی صحیفــة الرضــاg در پــی آن اســت کــه 
زیبایــی فنــون بیانــی ســخنان امــام رضــا g را در ایــن کتــاب آشــکار ســازد. ایــن صحیفــه دربردارنــده 
ــر،  ــن اث ــد؛ آن بزرگــوار در ای ــه جــای گذارده‌ان ــی اســت کــه امــام رضــا g ب بخشــی از میــراث گران‌بهای
مبــادی اســام و ارزش‌هــای اخلاقــی را به‌واســطۀ ســخنانی مملــو از تصاویــر بدیعــی بیــان می‌کننــد. امــام 
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رضــا g فنــون بدیعــی مختلف را همچــون: جناس، ســجع، ازدواج و... در ســخن خویش بــه‌کار گرفته‌اند 
تــا بــا کمــک ایــن صــور بدیعــی بــر عمــق معنــی و تأثیرگــذاری کلام خویــش بــر مخاطــب بیفزاینــد. در ایــن 
ــی  ــی آن را فزون ــد و زیبای ــر ســخن می‌افزای ــون ب ــن فن ــه ای ــری و الهام‌بخشــی را ک ــای تعبی راه ظرفیت‌ه
می‌بخشــد بــه‌کار گرفته‌انــد بی‌آنکــه بــا ســخنان دینــی خــود از ذخیــرۀ معنــوی دینــی فاصلــه بگیرنــد.

وکیلــی)1399( در کتــاب توجــه بــه زندگــی امــامg می‌توانــد راهــی روشــن را در مقابــل دیــدگان مــا 
ترســیم نمایــد بــه شــرط اینکــه رفتارهــای آن حضــرت را نــه ظاهربینانــه بلکــه بــا دقّــت مــورد توجّــه قــرار 
دهیــم و منشــأ رفتارهــای الهــی ایــن امــام بزرگــوار را دریابــی. امــام رضــا g مــروج قــرآن اســت و قــرآن 
بهتریــن و اولیــن مکتــب تربیتــی اســت کــه راه اساســی بــرای درمان صفات ناپســند و دســتیابی بــه صفات 

پســندیده را نشــان داده اســت.

جعفــرزاده دیزآبــادی)1394( در »سبک‌شناســی نامه‌هــای امــام رضــا g در دو ســطح ادبــی و زبانــی«، 
بــه بررســی 10 نامــه از نامه‌هــای حضــرت رضــا g پرداختــه و ســبک‌های ادبــی و زبانــی آن‌هــا را بــه روش 
توصیفــی تحلیلــی واکاوی کــرده اســت. ایــن پژوهــش بــه بررســی مؤلفه‌هــای ادبی چون تشــبیه، اســتعاره 
و کنایــه و همچــون مؤلفه‌هــای زبانــی چــون تکــرار و تناســب چندین نامــه از امام رضــا g پرداخته اســت. 

امــا ایــن مقالــه تنهــا بــا تکیــه بــر چهــار مؤلفــه از مؤلفه‌هــای هنــر واژه‌گزینــی در نیایش‌‌هــای امــام رضــا 
g ســعی در بررســی دقیــق و علمــی اصــل واژه‌گزینــی در نامه‌هــای مــورد بحــث را دارد و از ایــن جهــت 

پژوهشــی نــو بــوده کــه تاکنــون کســی بــه آن نپرداختــه اســت. 

2. بحث و بررسی

در ایــن بخــش از مقالــه بــه بررســی اشــکال مختلــف واژه‌گزینــی و کارکردهــای مختلــف آن بــا توجــه بــه 
ــه می‌شــود: ــای موجــود پرداخت ــن و بن‌مایه‌ه ــی ومضامی ــت متن موقعی

2-1. واژگان حسّی و انتزاعی

از بدیهی‌تریــن و اصلی‌تریــن نــوع واژگان می‌تــوان بــه تقســیم واژگان بــه حسّــی و انتزاعــی اشــاره کــرد. 
ــی  ــد و   واژه‌های ــد انتزاعی‌ان ــت دارن ــی و مفاهیــم ذهنــی دلال ــد، کیفیــات، معان ــر عقای ــی کــه ب »واژه‌های
ــر  ــد عینــی و حسّــی‌اند. غلبــۀ واژه‌هــای عینــی )در براب ــت دارن ــر اشــیای واقعــی و محســوس دلال کــه ب
ــبک  ــدن س ــی ش ــب انتزاع ــی موج ــای ذهن ــرت واژه‌ه ــد و کث ــی می‌کن ــن را حسّ ــبک مت ــی( س ذهن
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می‌شــود«)فتوحی، 1395: 251(. هــر کــدام زمانــی بــه مقادیــر قابــل توجهــی از واژگان حســی و انتزاعی 
ــرای اهــداف خــود از آن‌هــا بهــره می‌برند)شمیســا، 1393:  ــان ب ــه گویشــوران آن زب برخــوردار اســت ک
217(؛ امــا نحــوه و میــزان کاربــرد آن‌هــا بــا توجــه بــه مضمــون و بافــت متنــی در یــک اثــر ادبــی، در تعییــن 

ســبک آن مؤثــر اســت. 

دربــارۀ کاربســت ایــن دســته از واژگان در کتــاب »صحیفــه رضویــه جامعــه« می‌تــوان گفــت کــه اصــولًا 
دعــا یــا نیایــش بــا خداونــد و ذات اقــدس الهــی ســروکار دارد و طبیعــی اســت کــه درصــد واژگان انتزاعی در 
آن بیشــتر باشــد. ایــن گونــه از واژگان زمانــی کــه در مناجــات بــا خــدا و شــکرگزاری از الطــاف و نعمت‌هــای 
او باشــد بــه شــکل فراوانــی دیــده می‌شــود. مثــاً در دعــای زیــر بــا عنــوان »فــی المناجــاة بالحمــد للــه 

وشــکره وحــال السّــجد« از امــام رضــاg، حضــرت می‌فرمایــد:

»لــك الحمــد إذن أطعتُــك، ولاحجــة إن عصیتــك ولاصنــع لــی ولالغیــری فــی إحســانك ولاعذرلــی إن 
أســأتُ مــا أصابنــی مــن حســنة فمنــك، یــا کریــمُ، إغفر لمــن فــی مشــارق الأرض ومغاربهــا، مــن المؤمنین 
ــودم و  ــو را نم ــت ت ــر اطاع ــد وســپاس از آن توســت اگ ــد ابطحــی، 1394: 26(، »حم والمؤمنات«)موح
دلیــل و برهانــی برایــم نیســت اگــر عصیــان و ســرپیچی تــو را کــردم، در احســان و بخشــش تــو مــن و غیــر 
مــن اختیــار و تصرفــی نــدارد و اگــر گنــاه کــردم عــذر و بهانــه ای نــدارم، ای بزرگــوار آنچــه از نیکــی بــه مــن 

می‌رســد از جانــب توســت، زنــان و مــردان مؤمــن در شــرق و غــرب جهــان را ببخشــای«.

در ایــن دعــا کــه امــام g بــه حمــد خــدا می‌پــردازد و بــا او بــه گونــه فــردی و بــرای حاجتــی شــخصی 
راز و نیــاز می‌کنــد، واژۀ »حمــد« در نهایــت دقّــت انتخــاب شــده اســت؛ زیــرا »حمــد«  عبــارت اســت از 
ســتودن عمــل نیکــی کــه از راه اختیــار صــادر شــود، خــواه آن عمــل نیــک موجــب نتیجــه‌ای پســندیده 
ــا خیــر؛ امــا »مــدح« لازم نیســت در مقابــل عمــل اختیــاری انجــام شــود،  ــرای ســتایش‌کننده باشــد ی ب
ــره  ــن دای ــار صــادر نشــده باشــد نیــز مــدح کــرد؛ بنابرای ــی کــه از راه اختی ــوان هــر چیــز خوب بلکــه می‌ت
»مــدح«  وســیع‌تر از »حمــد« اســت؛ بنابرایــن، در صورتــی کــه بــه جــای »حمــد« واژۀ متــرادف »مــدح« 
بــه کار می‌رفــت و گفتــه می‌شــد »المــدح لــك« عبــارت دچــار نقــص و خلــل می‌شــد؛ زیــرا احتمــال غیــر 
اختیــاری دانســتن معنــا وجــود داشــت و ایــن احتمــال بــا عظمــت و قــدرت کاملــه ذات احدیــت ســازگار 
نیســت؛ امــا »حمــد« ســتایش خــاص و صریــح در برابــر احســانی اســت کــه از روی کمــال اختیــار صــادر 
می‌شــود. از اینجــا ایــن نکتــه اســتفاده می‌شــود کــه گوینــده »لــك الحمــد«  اعتــراف ضمنــی دارد کــه 
احســان ذات بــاری تعالــی از راه اختیــار بــدون جبــر بــوده اســت. همچنیــن در صورتــی کــه بــه جــای واژۀ 
»حمــد« متــرادف دیگــر آن یعنــی واژۀ »شــکر« انتخــاب می‌شــد، در چنیــن صورتــی نیــز جملــه خالــی از 
نقــص و عیــب  نبــود؛ زیــرا »شــکر« تشــکر کــردن در قبــال نعمتــی اســت کــه بــه خــود شــخص سپاســگزار 
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رســیده باشــد، در حالــی کــه مــراد در اینجــا، حمــد خداونــد در برابــر انعــام و احســان عمومــی اســت کــه 
همــۀ موجــودات از جملــه خــود سپاســگزار را نیــز فــرا گرفتــه اســت؛ بنابرایــن بدیهــی اســت کــه چنیــن 
اغراضــی تنهــا بــا واژۀ »حمــد« افــاده می‌شــود)مقدم متقــی،1391: 201-277(. واژگان انتزاعــی درصــد 
قابــل ملاحظــه‌ای از ســخن را بــه خــود اختصــاص داده اســت. حمــد، اطاعت، عصیــان، حجّت، احســان، 
ــا در فضــای  عــذر، اســاءة، حســنة و ... کــه نشــانگر نفــوذ بیــش از حــد واژگان انتزاعــی در کلام اســت ت
عارفانــه و معنــوی کــه میــان بنــده و خدایــش برقــرار اســت، واژگانــی متناســب بــا موقعیــت محتوایــی و 
متنــی بــه کار برد)قیومــی، ۱۳۸۳: ۸۸(. یــا بــه طــور دقیق‌تــر زمانــی کــه موصــوف خداونــد باشــد و کلام 
درصــدد تجسّــم ذات اقــدس الهــی باشــد، ایــن واژگان انتزاعــی هســتند کــه درصــد قابــل توجّهــی را بــه 
ــاً  ــج متوسّ ــام »لقضــاء الحوائ ــا ن ــی ب ــر از دعای ــۀ زی ــال در نمون ــوان مث ــد. به‌عن خــود اختصــاص داده‌ان

بأســماء اللــه تعالــی« امــامg می‌فرمایــد:

»اللّهُــمَّ إنّــی أســألُك بالعیــن التــی لاتنــام، وبالعــزّ الــذی لایُــرام وبالمُلــك الّــذی لایُضــام وبالنــور الّــذی 
لایُطفــی وبالوجــه الّــذی لایبلــی، وبالحیــاة الّتــی لاتمــوتُ، والصّمدیــة الّتــی لاتُقهــر، وبالدیمومــة الّتــی 
لاتفنــی، وبالاســم الّــذی لایُــرد، وبالرّبوبیــة الّتی لاتســتذلّ..« )قیومــی اصفهانــی، ۱۳۸۷: 86(؛ »خداوندا 
ــه  ــرد و ب ــرار نمی‌گی ــوءقصد ق ــورد س ــه م ــی ک ــه عزّت ــد، ب ــه نمی‌خواب ــده‌ای ک ــه دی ــم ب ــو می‌خواه از ت
فرمانروایــی کــه ســتم نمی‌کنــد و بــه نــوری کــه خامــوش نمی‌شــود، و بــه چهــره‌ای کــه پوســیده نمی‌شــود 
و بــه زنــده‌ای کــه نمی‌میــرد و بــه قدرتــی کــه مغلــوب نمی‌گــردد و بــه جاودانگــی کــه فنــا نــدارد و بــه نامــی 

ــه ربوبیتــی کــه ذلیــل نمی‌گــردد ...« کــه رد نمی‌شــود و ب

هرچنــد امــامg گاهــی بــرای اینکــه صــورت نزدیــک و قابــل ارتباطــی از خداونــد خویــش ارائــه دهــد، 
ــه موصــوف، مضمــون و  ــا توجــه ب ــی ب ــا در مجمــوع واژگان حسّ ــرد؛ ام ــره می‌ب ــی هــم به از واژگان حسّ
موقعیــت نیایــش کاربســت متواتــری دارنــد و امــامg به‌درســتی توانســته اســت، نوعــی واژه‌گزینــی بــا 
بُعــدی ذهنــی و انتزاعــی در دعــای خــود بــه کار ببــرد تــا بــا واژگانــی کــه شایســته اســت بــا خــدای خــود راز 

و نیــاز کنــد.

امــا زمانــی کــه دعــا دربــارۀ امــور محســوس و دنیــوی اســت درصــد واژگان حسّــی بــالا مــی‌رود تــا فضایــی 
محســوس متناســب بــا طلــب و خواســتۀ امــامg خلــق شــود. اصــولًا در ســبب همیــن دعاهــا و گزینــش 
دقیــق واژگان متناســب بــا مضمــون و محتواســت کــه ایــن دعاهــا تأثیــر خــود را می‌گــذارد و بــرای مخاطــب 
به‌عنــوان نیایشــی مناســب در موقعیت‌هــای مشــابه مــورد اســتفاده قــرار گیــرد. امــام g در دعایــی بــا 

عنــوان »فــی الإستســقاء« می‌فرمایــد:

»اللّهــمّ اســقنا غیثــاً مغیثــاً مجلــاً، طبقــاً مطبقــاً، جلــاً، مونقــاً، راجیــاً، غدقــاً، مغدقــاً، طیبــاً مبــاركاً، 
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هاطــاً منهطــاً متهاطــاً، رغــداً هنیئــاً مریئــاً، دائمــاً رویــاً ســریعاً، عامــاً مســبلًا، نافعــاً غیر ضــار، تحیی به 
العبــاد والبــاد، وتنبــت بــه الــزرع والنبات«)همــان: 166(؛ »خداونــدا مــا را بــا بــاران آبیــاری فرمــا، بارانــی 
مــدد رســان، فراگیرنــده زمیــن و پوشــاننده آن )بــا ابرهــای( متراکــم و طبقــه طبقــه، عظیــم و فــراوان، زیبــا 
و فریبنــده، امیدبخــش، لبریــز، قطــره درشــت، پــاک، بــا برکــت، فــرو ریزنــده، پی‌درپــی ریــزان، ســودمند 
ــه وســیله آن  ــاه را ب ــی و کشــت و گی ــده گردان ــدگان و ســرزمین‌ها را به‌وســیلۀ آن زن ــه بن ــان ک ــدون زی و ب

برویانــی ...« 

ــه اســت.   ــره گرفت ــی به ــی فراوان ــام g در اینجــا از واژگان حسّ ــه مشــاهده می‌شــود ام همان‌طــور ک
توصیفــی دقیــق از بــاران آمــده و دعــا به‌گونــه‌ای کامــل و بــا گزینــش واژگان مناســب تدویــن یافتــه اســت. 
در واقــع، ایــن نیایــش از جهــت گزینــش نــوع واژگان بــه گونــه فنّــی عمــل کــرده و واژگان حسّــی را بــرای 
موضــوع و نعمتــی حسّــی انتخــاب کــرده اســت. همچنین امــام g بــا انتخــاب واژگان فراوان ســعی کرده 
ــاران و ویژگی‌‌هــای آن  ــاری تعالــی شــفّاف و دقیــق بیــان کنــد و ابعــاد ب ــد ب درخواســت خــود را از خداون
ــاران را نشــان  ــوع و شــکل ب ــد. نه‌تنهــا در انتخــاب واژگان محسوســی کــه ن را به‌طــور دقیــق ذکــر می‌کن
می‌دهد)مغدقــا، منهطــاً و ...( در انتخــاب نتیجــه و حاصــل بــاران )الــزرع، النباب، أنعــام و...( نیــز به طور 
فنّــی عمــل کــرده اســت. بــه عبارتــی، در اینجــا واژگان حسّــی کامــل و جامعــی از موضــوع انتخــاب شــده 
و ســبک متــن را متناســب بــا خواســته، محســوس و داســتانی کــرده اســت. یــا زمانــی کــه دعــا دو جنبــه 
حسّــی و معنــوی را بــا هــم در نظــر دارد، هــر دو دســته از واژگان بــه یــک میــزان بــه‌کار مــی‌رود و امــام در 
واژه‌گزینــی حســاب شــده عمــل می‌کنــد. مثــاً در دعــای زیــر بــا عنــوان »فــی طلــب العافیــة« می‌فرماید:

»یــا اللــهُ، یــا ولــیَ العافیــة، والمنّــان بالعافیــة ورازق العافیــة والمنعــم بالعافیــة، والمتفضّــل بالعافیــة علــیِ 
وعلــی جمیــع خلقــه، رحمــن الدنیــا والآخــرة و رحیمهمــا، صلّ علــی محمّــد وآل محمّــدٍ، وعجّل لنــا فرجاً 
ومخرجــاً وارزقنــا العافیــة ودوامَ العافیــة فــی الدّنیــا والآخــرة یــا ارحــم الرّاحمیــن« )همــان:40(؛ »ای خــدا، 
ای سرپرســت و صاحــب اختیــار عافیــت و ای کســی کــه عافیــت را بــه مــردم ارزانــی مــی‌دارد و ای روزی 
دهنــده عافیــت و ای کســی کــه نعمــت عافیــت را می‌بخشــی و ای کســی کــه عافیــت را بــر مــن و بــر تمــام 

آفریدگانــش تفضّــل می‌کنــد. ای رحمتگــر و بخشــاینده دنیــا و آخــرت و مهربــان دو عالــم«.

در اینجــا واژگان حسّــی و انتزاعــی هــر دو بــه یــک میــزان بــه کار رفته اســت. عافیــت، رزق، خلــق واژگانی 
بینابیــن هســتند و واژگانــی چــون رحیــم، رحمــان، منّــان، متفضّــل و ... واژگان انتزاعــی هســتند. در واقع 
امــامg آنچــه در دنیــا انســان بــا آن درگیــر اســت؛ یعنــی ســامت بــدن را بــا آنچــه در آســمان‌ها و ذهنــی 
قابــل درک اســت، پیونــد داده اســت و ایــن دو واژگان در ســازگاری و ارتبــاط تنگاتنــگ بــا هــم قــرار دارنــد. 
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2-2. واژگان صریح  و ضمنی

ــح  ــت. واژگان صری ــی اس ــح و ضمن ــه واژگان صری ــا ب ــیم آن‌ه ــیم‌بندی ‌واژگان، تقس ــی از تقس      یک
ــف، 1376:  ــان کند)ضی ــح و شــفّاف بی ــای خــود را به‌طــور صری ــه معن ــه می‌شــود ک ــی گفت ــه واژگان ب
ــد  ــان می‌کن ــای خــود را به‌طــور تلویحــی بی ــه می‌شــود کــه معن ــه واژه‌ای گفت ــا واژۀ ضمنــی ب 10(؛ ام
)Perrine ,1988 :585(. بــه عبارتــی، معنــای صریــح کــه مفهــوم اصلــی واژه به‌شــمار می‌آیــد معنــای 

لغــوی آن اســت و معمــولًا در فرهنــگ لغــات مشــاهده می‌شــود؛ امــا معنــی ضمنــی، بخــش احساســی، 
یــا تأثــری یــک اظهــار زبان‌شــناختی مثــل ســبک، لحــن، بــار احساســی و معنــی مفهومــی اســت کــه 
ــت قــرار می‌گیــرد و شــرح آن دشــوار و بافــت محــور  ــا معنــی اصلــی و اساســی ایســتا و ثاب ــل ب در تقاب
ــی و  ــت متن ــن و موقعی ــوع مت ــه ن ــه بســتگی ب ــرد ک ــه ک ــد توجّ اســت)Bussmann ,1996 :235(. بای
گفتمــان حاکــم در متــن، کاربســت واژگان صریــح و ضمنــی در نوســان اســت و افزایــش ارزش یــک متــن 

بســتگی بــه توجّــه بــه اصــل ســازگاری واژگان بــا دیگــر عناصــر متنــی دارد. 

    نیایش‌هــای فصیــح و فنّــی امــام g متناســب موقعیــت و موضــوع ادبــی و عقیدتــی اســت. از ایــن 
رو، امــام g بــه گونــۀ فنّــی و همــان طــور کــه انتظــار می‌رفــت، از واژگان صریــح بــرای راز و نیــاز و ارائــه 
ــه مانعــی میــان خــود و خــدای خویــش نمی‌شناســد  ــرا هیــچ گون درخواســت‌ها بهــره گرفتــه اســت؛ زی
ــر  ــی  انســان‌ها در ه ــای تمام ــا و دعاه ــوان گفته‌ه ــوان به‌عن ــه می‌ت ــای خــود ک ــان گفته‌ه و درصــدد بی
نقطــه از زمیــن کــه بی‌پــرده و صریــح بــا خداونــد بیــان می‌شــود در نظــر گرفــت.    به‌عنــوان مثــال در نمونــه 
زیــر از دعایــی بــا عنــوان »لطلــب الفــرج متوسّــاً بأســماء اللــه تعالــی« موضــوع بــا بســامد بــالای واژگان 

صریــح و بی‌پــرده میــان بنــده و خــدا عنــوان شــده اســت:

»أشــهدُ أن لا إلــهَ اللــهُ وحــدَهُ لاشــریك لَــه، خالــق الخلق، وقاســمُ الــرّزق، وقالق الإصبــاح، وجاعــلُ اللّیل 
سَــکناً، والشــمسَ والقمــرَ حســباناً ذلك تقدیــر العزیر العلیــم، لا إلهَ إلا هــو العزیــر الحکیم«)موحد ابطحی، 
1394: 52(؛ »شــهادت می‌دهــم کــه هیــچ معبــودی جــز خداونــد نیســت کــه یکتاســت و هیــچ شــریکی 
ــۀ  ــق و تقســیم‌کننده روزی و شــکافنده صبحــگاه و کســی اســت کــه شــب را مای ــدارد، آفریننــده خلای ن
آرامــش و گــردش خورشــید و مــاه را وســیلۀ محاســبه زمــان قــرار داده و ایــن پدیــده، تقدیــر و اندازه‌گیــری 

خداونــد قدرتمنــد داناســت، هیــچ معبــودی جــز او نیســت و شکســت‌ناپذیر و بــا حکمــت اســت«.

همان‌طــور کــه مشــاهده می‌شــود، حضــرت در ایــن بخــش از آیــه در راز و نیــاز بــا خــدا، از واژگان تلویحــی 
و ضمنــی بهــره نگرفتــه اســت و بــه عبارتــی نیــاز ندیــده تــا از ایــن واژگان اســتفاده کنــد، بلکــه از واژگان 
صریــح کــه بــرای ارتبــاط شــفّاف و مســتقیم خــود بــا خداونــد کارایــی و ضــرورت بیشــتری دارد، اســتفاده 
کــرده اســت. واژگانــی کــه بــرای خواننــده نیــز آشناســت و هــر مخاطبــی    به‌ســادگی می‌توانــد بــا همیــن 
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واژگان ارتبــاط برقــرار کنــد و در نتیجــه در راز و نیــاز بــا خداونــد آن را بــه کار ببــرد؛ امــا گاهــی بــا توجــه بــه 
تغییــر ســبک و موقعیــت معنــا، میــزان واژگان ضمنــی بیشــتر می‌شــود. به‌عنــوان مثــال در نمونــه زیــر کــه 
بــرای رفــع گشــایش و زایــل شــدن انــدوه اســت، امــام رضــا g دعــا خــود را ایــن گونــه بیــان می‌کنــد:

»إنّــی اغتَمــت فــی بعــض الأمــور فأتانــی أبوجعفــر g فقــال: یــا بنــیّ، ادعُ اللــه، وأکثــر مــن »یــا رؤوف یا 
رحیم«)همــان(؛ »در کاری دغدغــه و ناراحتــی داشــتم، پــدر بزرگــوارم ابوجعفــر امــام کاظــم پیشــم آمــده و 
فرمودنــد: پســر عزیــزم خــدا را بخــوان و ذکــر یــا رؤوف یــا رحیــم )ای خــدای بــا رأفــت و ای بســیار مهربــان( 

را زیــاد بگــو«.

این‌گونــه اســت کــه امــام g به‌طــور غیرمســتقیم در ذیــل روایتــی خواســتۀ خــود را مطــرح می‌کنــد. 
ایشــان ضمنــی و تلویحــاً بــه خواننــده و مخاطــب خــود می‌گویــد کــه از تعبیــر رئــوف یــا رحیــم اســتفاده 
کنــد تــا ناراحتــی وی برطــرف شــود. در واقــع، ایــن کلمــه به‌طــور مســتقیم بــر درخواســت طلــب برخــوردار 
نیســت؛ امــا تلویحــاً بــه مهربانــی و رحمــت خداونــد اشــاره دارد و نشــان می‌دهــد کــه بــا ذکــر ایــن مفهــوم 
قصــد دارد از خداونــد خاضعانــه بــرای طلــب خــود خواســتاری کنــد. بــه همیــن صــورت زمانــی کــه در 

دعایــی بــا عنــوان »عنــد الخــروج مــن المنــزل وعنــد الســفر إلــی الحــج« می‌فرمایــد:

»اللهــم إنــی أســتودعك دینــی، ونفســی و أهلــی و ولــدی وعیالــی« )همــان: 202(؛ »بارخدایــا بی‌گمــان 
مــن دینــم و خــودم و خانــواده و فرزنــدان و عیــال )و نــان خورهایــم( را بــه تــو می‌ســپارم«.

به همین صورت در دعایی دیگر با همین مضمون:

ــی  ــی و إخوان ــع جیران ــدی و جمی ــی و ول ــی و نفســی و أهل ــی ومال ــوم دین ــی اســتودعك الی ــم إنّ »الله
ــم و خــودم و  ــن و مال ــروز دی ــن ام ــدا م ــان: 202(؛ »خداون ــب عنّا«)هم ــا و الغائ ــن، الشــاهد منّ المؤمنی
خانــواده و فرزندانــم و تمــام همســایگان و دوســتان مؤمنــم؛ چــه آنــان کــه پیشــم حاضرنــد و چــه آنــان کــه 

ــپارم«. ــو می‌س ــه ت ــد را ب غایب‌ان

در چنیــن مواقعــی امــام g بــه تلویــح خواســتۀ خــود را از خداونــد می‌خواهــد. در واقــع، بــه اختصــار 
بیــان می‌کنــد کــه خدایــا آن‌هــا را نگــه دار و محافظــت کــن و در امنیــت قــرار بــده و ...، بلکــه به‌طــور کلــی 
ــام  ــای ام ــح در نیایش‌ه ــوع واژگان صری ــا در مجم ــرده اســت؛ ام ــو می‌ســپارم« اســتفاده ک ــه ت از واژه »ب
g بســیار بیشــتر از واژگان ضمنــی بــه‌کار رفتــه اســت و امــام g بــه کاربــردی بــودن دعــا بــرای تمامــی 
انســان‌ها توجــه کــرده و بــه گونــۀ نمادیــن، رمزآلــود و ضمنــی بــا خــدای خــود ســخن نگفتــه اســت. در 
نیایش‌هــای خــود ســعی کــرده، بــا زبانــی صریــح، بی‌پــرده و بــدون مانعــی بــا خداونــد راز و نیــاز کنــد و 
حتــی اگــر درخواســت او ضمنــی باشــد، واژگان بــه کار رفتــه صریــح اســت. ماننــد آنچــه در دو نمونــۀ اخیــر 
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ــا اســتفاده از واژگان صریــح  دیدیــم و اینکــه در طــی آن امــام g، درخواســت خــود را به‌طــور ضمنــی ب
بیــان کــرده اســت. 

2-3. واژگان نشان‌دار و بی‌نشان

ــتند  ــی هس ــی خنث ــتند. برخ ــده نیس ــرش گوین ــت و نگ ــل ذهنی ــان حام ــور یکس ــا به‌ط ــۀ واژه‌ه هم
)ســجودی، 1387: 45(؛ یعنــی خالــی از معانــی ضمنــی و مفاهیــم و ارزش‌هــای فرهنگــی و اجتماعــی 
هســتند و برخــی دیگــر حامــل معانــی ضمنــی و ارزش‌گذارانه‌انــد. بــر ایــن اســاس      زبان‌شناســان واژه‌هــا 
را بــه دو دســته بی‌نشــان و نشــان‌دار تقســیم کرده‌اند)فتوحــی، 1395: 263(. واژه‌‌هــای بی‌نشــان 
ــده  ــته‌ای نامی ــه هس ــتند ک ــان هس ــن واژگان زب ــال بنیادی‌تری ــن ح ــاده‌ترین و در عی ــن، س طبیعی‌تری
ــی و  ــی ضمن ــدۀ معان ــاص، دربردارن ــوم خ ــک مفه ــر ی ــت ب ــر دلال ــاوه ب ــان‌دار ع ــوند. واژگان نش می‌ش
مفاهیــم ارزشــی نیــز هســتند که نگــرش و طرز تلقــی نویســنده و گوینــده را در خــود دارند)همــان: 264(. 
نشــان‌داری واژگان در تعییــن ســبک اثــر نقــش برجســته‌تری دارد و در کلام‌هایــی کــه از ایدئولوژی‌هــا و 

ــی‌رود.  ــه کار م ــب بیشــتر ب ــرد، به‌مرات ــی مشــخص نشــئت می‌گی گفتمان‌های

امــام رضــا g بــا بهره‌گیــری از معــارف اســامی و دینــی و بــا آگاهــی از جزئیــات ایــن شــریعت و نقــش 
وی به‌عنــوان پیشــوای جهــان تشــیّع، در کاربــرد واژگان نشــان‌دار بیشــتر و آشــکارتر عمــل کــرده اســت. در 
واقــع، واژگانــی کــه انتخــاب می‌کنــد، بــر مفهــوم دینــی، اخلاقــی، ارزشــی و فرهنگــی خاصــی برخــوردار 
اســت و تلقّــی خــاص گوینــده را از موضــوع و رابطــۀ خویــش بــا خــدای خویــش نشــان می‌دهــد. در نمونــه 
زیــر در بخشــی از دعایــی بــا عنــوان »فــی المناجــاة لطلــب الفــرج« تلّقی‌هــای جهان‌بینــی و نشــان‌داری 

ــده می‌شــود: واژگان دی

»... فتعالیــتَ یــا إلهــی، وتقدســتُ عمّــا بــه المشــبّهون نعتــوك، یــا ســامع کل صــوتٍ، و یــا ســابق کل 
فــوت، یــا محیــی العظــام و هــی رمیــم و منشــئها بعــد المــوت، صــلّ علــی محمــد و آل محمــدٍ و أجعــل لــی 
مــن کل هــمٍ فرجــاً و مخرجــاً و لجمیــع المومنیــن، إنّك علی کلّ شــیءٍ قدیــرٌ« )قیومی اصفهانــی، ۱۳۸۷: 
28(؛ »امــا بارالهــا تــو برتــر و والاتــر و مقدس‌تــر از آنــی کــه تشــبیه‌کنندگان تــو را بــه آن توصیــف کننــد. ای 
شــنوای هــر صدایــی و ای ســبقت‌گیرنده بــر هــر زوال و از دســت رفتنــی، از زنــده کننــده اســتخوان‌ها در 
حالــی کــه پوســیده‌اند و ایجــاد کننــده آن‌هــا پــس از مــرگ، بــر محمّــد و آل محمّــد درود و رحمت فرســت و 
بــرای مــن و تمــام مؤمنیــن، از هــر گونــه هــم و غمــی کــه گشــایش و راه خــروج )و برون‌رفتــی( قــرار ده )که( 

بی‌گمــان تــو بــر هــر چیــز بســیار توانایــی«. 

ــا بــار فرهنگــی دینــی یــا اســامی و ارزشــی، نشــانۀ منبعــث شــدن دعــا از  انتخــاب واژگان نشــان‌دار ب
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اعمــاق آگاهــی و بصیــرت دینــی اســت و اینکــه ایــن دعاهــا چگونــه در شــکل‌گیری و تکمیــل بخش‌هایــی 
از بینــش و معــارف الهــی قابــل کاربــرد. همچنیــن برگرفتــه از جهــان دینــی و فرهنگــی اســام اســت. در 
همــان آغــاز نیایــش، واژگان فعلــی »تعالیــتَ« و»تقدّســتَ«، بــرای توصیــف جایــگاه خداونــد نســبت بــه 
آنچــه توصیــف می‌شــود، تلّقــی دینــی و ایمــان بــالای گوینــده بــه خداونــد و تفــاوت قائــل شــدن نســبت به 
آنچــه بــدان وصــف می‌شــود دیــده می‌شــود. همچنیــن واژۀ »محیــی العظــام«، و »منشــیء«، و »رمیــم«، 
»بعــد المــوت«، قامــوس بــاور اســامی خــاص قــرآن را دربــارۀ رســتاخیز نشــان می‌دهــد. همچنیــن واژه 
فــرج در اینجــا کامــاً نشــان‌دار اســت و امــام از واژگانــی کــه نیایش‌گوینــده مســلمان و شــیعه آن را حامــل 
معانــی جهــان بینــی و متناســب بــا ایمــان و اعتقــاد خــود می‌یابد اســتفاده کــرده اســت. همچنیــن در فراز 

زیــر از دعایــی بــا عنــوان »لطلــب دفــع الشّــدائد« ایــن نــوع از واژه‌گزینــی دیــده می‌شــود:

»و أنّ علیــاً أمیــرَ المؤمنیــن ســیّد الأوصیــاء، و وارث علــمَ الأنبیــاء، علم الدّیــن، و مبیر المشــرکین، و ممیّز 
المُنافقیــن، و مُجاهــد المارقیــن، إمامــی و حُجتــی، و عُروتــی و صراطــی، و دلیلــی و محجّتی، و مــن لا أثق 
بأعمــال و لــو زَکــت، و لا أراهــا منجیــةً لــی و لــو صَلُحــت إلّ بولایتــه و الإئتمــام بــه و الإقراربفضائلــه و القبــول 
مــن حملتهــا، و التّســلیم لرواتهــا و أقــرّ بأوصیائــه مــن أبنائــه أئمــة و حججــاً و أدلــة و سُــرجاً و أعلامــاً و منــاراً 
و ســادة و أبــراراً، و أمــن بســرّهم و جهرهــم، و ظاهرهــم و باطنهــم، و غائبهــم و شــاهدهم، و حیّهــم و میتهم، 
لاشــك فــی ذلــك، و لاارتیــاب - عنــد تحوّلــك - و لاانقلابَ«)همــان: 47(؛ »وعلــی g امیرمؤمنان، ســرور 
اوصیــاء ووارث علــم انبیــاء، پرچــم و نشــانه برجســته دیــن، و نابود کننــده مشــرکان، وجدا کننــده منافقان، 
و جهــاد کننــده علیــه خــوارج و منحرفــان، امــام و پیشــوا و حجّــت الهــی بــر مــن و دســتاویز )نجــات( و راه 
)مســتقیم( و راهنمــا و شــاهراه روشــن مــن اســت و کســی کــه بــه اعمالــم – هرچنــد پاکیــزه باشــد – تکیــه 
نمی‌کنــد)و بــه آن‌هــا مطمئــن نیســتم( و آن‌هــا را هرچنــد صالــح باشــند، نجات‌بخــش خــودم نمی‌بنیــم 
ــن  ــن )ای ــه فضایلــش و پذیرفت ــراف نســبت ب ــرار و اعت ــه وجــود مبارکــش، و اق ــدا ب ــت او و اقت ــا ولای جــز ب
معــارف( از حامــان آن‌هــا و تســلیم بــودن در برابــر راویــان آن‌هــا. و بــه اوصیاء و جانشــینانش کــه از فرزندان 
اوینــد، بــه عنــوان امامــان و حجّت‌هــای الهــی اقــرار می‌کنــم کــه راهبــران و چراغ‌هــای تابــان )هدایــت( 
و پرچم‌هــا و نشــانه‌های برجســته دیــن و ســروران و نیکاننــد و بــه پنهــان و آشکارشــان و ظاهــر و باطنشــان 
و غایــب و حاضرشــان و زنــده و مرده‌شــان ایمــان دارم، )ایمانــی کــه( هیــچ شــکّی در آن نیســت و هنــگام 
انتقــال دادنــم توســط تــو )بــه جهــان آخــرت( هیــچ تردیــد در آن ایمــان نیســت و هیــچ دگرگونــی در آن راه 

ندارد«.

همــان طــور کــه ملاحظــه می‌شــود امــام g در ایــن فــراز از دعــا از واژگان نشــان‌دار فراوانــی بهــره گرفته 
اســت بــه نحــوی کــه پیــدا کــردن واژگان خنثــی در آن بــا وجــود طولانــی بــودن شــاهد مثال  بســیار ســخت 
اســت. به‌عنــوان مثــال زمانــی کــه از دشــمنان یــا جبهــه مخالــف ســخن می‌گویــد از مشــرکین و منافقیــن 
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ــخن  ــو س ــه از الگ ــی ک ــد. زمان ــتفاده نمی‌کن ــداء اس ــی اع ــی از واژۀ خنث ــه عبارت ــد و ب ــتفاده می‌کن اس
می‌گویــد از واژگانــی چــون »امــام« و »حجــة«، و »عــروة« و »صــراط« بهــره می‌گیــرد کــه جملگــی واژگان 
نشــان‌دار و برگرفتــه از فرهنــگ و گفتمــان اســامی قرآنــی اســت. واژگان نشــان‌دار متعــدد دیگــری چــون 
»ابــرار«، »اوصیــا«، »ظاهــر«، »باطــن« و ... کــه در اســامی‌کردن متــن بســیار مؤثــر افتــاده و کامــاً دلالــت 
بــر یــک دعــای قرآنــی و اســامی دارد، در ایــن دعــا بســیار بــه چشــم می‌خــورد. دعایــی کــه برای مســلمان 
شــیعه پیــرو ولایــت علــیg، مایــه خرســندی دل و آرامــش خاطــر می‌شــود و از واگویــه آن در راز و نیــاز بــا 
خــدا لــذت می‌برنــد. »بایــد توجّــه کــرد کــه متــون ادبــی و ســخنان اعتقــادی اساســاً ارزشــی و شــخصی‌اند 
و حــاوی دیــدگاه شــخصی گوینــده هســتند؛ بنابرایــن طبیعــی اســت کــه سرشــار از واژه‌هــای نشــان‌دار 
باشــند«)یارمحمدی، 1383: 63؛ شمیســا، 1393: 21(. ایــن گونــه اســت کــه هیــچ فــرازی از دعاهــا و 
نیایش‌هــای امــامg در صحیفــه رضــوی خالــی از واژگان نشــان‌دار نیســت و سرتاســر بــا دانــش و معــارف 
دینــی و اســامی عجیــن شــده و در صــدد تقویــت بــار جهان‌بینــی خواننــده و تشــدید و افزایــش معنویــت 
او هنــگام خوانــدن و اســتفاده از ایــن نیایش‌هاســت. بــه عبارتــی، امــام بســیار هدفمنــد عمــل کــرده و در 
دعاهــای خــود از روش و ســبک اســامی فاصلــه نگرفتــه و جمــات وی برگرفته از جهان شــریعت اســامی 
و راهبردهــای جهان‌بینــی آن اســت. بــا وجــود ایــن، اســتفاده از واژگان خنثــی طبیعتــاً در هــر متنــی یــک 
رونــد طبیعــی و ذاتــی اســت و در کلام امــام g نــه بــه صــورت راهبــری و فــراوان، بــه نحوی که مســیر متن 
را عــوض کنــد و آن را از هویــت اســامی خــارج کنــد، بلکــه بــه نحــوی کــه بــرای ارائــه تصاویــر عــادی از امور 

روزمــره و یکنواخــت در مــواردی بــه کار رفتــه اســت.

2-4. عموم و خصوص واژگان

یکــی دیگــر از انــواع واژه‌هــا بررســی عمــوم و خصــوص واژگان اســت. در واقــع اینکــه واژگان از شــمولیت 
معنایــی برخوردارنــد یــا اینکــه معنــای مشــخّص و محــدودی را منتقــل می‌کنند)ورنــداک، 1393: 32؛ 
ــا اســم  ــد ی ــن بیشــتر اســم نوع‌ان ــای مت ــل از فتوحــی »واژه‌ه ــه نق ــی، 1391: 247(. ب شــفیعی کدکن
ــا جنــس اطــاق می‌شــود و واژۀ  ــه یــک گــروه ی ــا خــاص؟ واژۀ عــام ب ــد ی ــه تعبیــر دیگــر عام‌ان جنــس؟ ب
خــاص بــه یــک عضــو از گــروه. درخــت – ســرو- ســرو ســیاه. درخــت اســم جنــس و ســرو اســم نــوع و ســرو 
ســیاه اســم خــاص. البتــه اســم‌ها از نظــر مصداق‌هایشــان‌ نســبی هســتند، چنان‌کــه واژۀ بیــد، از درخــت 
خاص‌تــر و بــاز بیــد مجنــون از بیــد خاص‌تــر. هرچنــد واژه خاص-تــر می‌شــود اطلاعــات بیشــتری دربــاره 
ــر  ــدازد و تصوی ــه ادراک تصویــری چنــگ می‌ان ــه مــا می‌دهــد و ب ــدازه، مــزه و رنــگ پدیده‌هــا ب شــکل، ان
ــای  ــوع در نیایش‌ه ــن موض ــی ای ــه بررس ــه ب ــی، 1395: 252(. در ادام ــه می‌کند«)فتوح ــری ارائ زنده‌ت

امــام رضــا g در صحیفــه رضویــه می‌پردازیــم.



181 g  نقد و بررسی فرایند واژه‌گزینی و انواع آن در نیایش‌های امام رضا           

امــام رضــا g در دعــای خــود از تجسّــم و تصویرســازی بــه نحــو شــایان ذکــری بهــره می‌بــرد. وی در 
ــن  ــق موضــوع اســت و ای ــرد، در صــدد تبســیط و شــرح دقی ــه کار می‌ب ــی کــه در نیایش‌هــا ب عبارت‌های
نشــان می‌دهــد کــه بــه فضاســازی‌ موضوعاتــی کــه او و خداونــد در جریــان اســت، ایمــان دارد و خواهــان 
ــی‌رود؛  ــار م ــی انتظ ــی عبادت ــر اخلاق ــن ژان ــه در ای ــان طــور ک ــا اســت؛ هم شــفافیت و اخــاص در دع
ــردازی بســیار قــوی و تأثیرگــذار اســت و امــام از ســازوکارهایی چــون تشــبیه،  بنابرایــن از جهــت تصویرپ
توصیفــات متعــدد و تجسّــم دقیــق اثــر بهــره می‌بــرد. به‌عنــوان مثــال در فــراز زیــر از راز و نیــاز بــا خداونــد 

ــد: ــان می‌کن بی

»لــك الحمــدُ علــی إحســانك الکثیــر، وخیــرِك العزیــز، وتکلیفَــك الیســیرَ ودفعــك العســیرَ، ولــك الحمــدُ 
یــا ربّ علــی تثمیــرك قلیــل الشُــکر واعطائــك وافــر الأجــر، وحطّــك مثقــل الــوزر، وقبولــك ضیــق العُــذر 
ووضعــك باهــظ الإصــر وتســهیلك موضع الوَعــر، ومنعك مقطــع الأمــر« )قیومــی اصفهانــی، 24:1387(؛ 
»و ســپاس و ســتایش فقــط بــرای توســت بــه خاطــر احســان زیــادت، و خیــر فراوانــت، و اینکــه بنــدگان را 
بــه کار آســان مکلّــف ســاختی و ســختی را از آنــان دور نمــودی. و ســپاس و ســتایش مخصوص توســت، ای 
پــروردگار و  صاحــب اختیــار مــن بــه ســبب ایــن کــه شــکرگزاری انــدک را پــر ثمــر ســاختی و اجــر فــراوان 
بخشــیدی و بــار ســنگین را از دوش مــن برداشــتی و ســختی و تنگنــای عــذر و پوزشــم را پذیرفتــی و تعهــد 
ســنگین را از مــن برداشــتی و موقعیــت دشــوار و ناهمــوار را برایــم همــوار ســاختی و از گسســتگی کارهــا و 

امــور مانــع شــدی ...« 

در ایــن دعــا واژگان و تعابیــری کــه امــام g دربــارۀ خدوانــد بــه کار می‌برنــد، بــه نــدرت بــدون صفــت 
دیــده می‌شــود. بــه عبارتــی امــام g بــا شــرح بیشــتر مفاهیــم کلمــات را از حالــت عــام بــه حالــت خــاص 
منتقــل کــرده اســت. در واقــع بــه اینکــه بگویــد »علــی إحســانك« یــا اضافــه کــردن واژه یــا صفــت »الکثیر« 
بُعــد و نــوع احســان را بیــان کــرده اســت. بــه همیــن صــورت واژگان »عزیــز، یســیر، عســیر وقلیــل « کــه 
جملگــی بــه صــورت هــم‌آوا و مســجّع در صــدد کوچــک کــردن دایــرۀ مفهومــی واژگان بــه‌کار رفتــه هســتند 
تــا مقصــود گوینــده بهتــر و میــزان اخــاص و نزدیکــی بنــده بــا خــدا بیشــتر نشــان داده شــود. بــه همیــن 
صــورت در دعــای زیــر، واژگان خــاص ســهم بیشــتری را بــه خــود اختصــاص داده اســت. امــا در بخشــی از 

دعــا »طلــب تفریــج الغمــوم والهمــوم« می‌فرمایــد:

»اللهــمِ أنــت ثقتــی فــی کل کــربٍ، و أنــت رجائــی فــی کل شــدةٍ و أنــتَ لــی فــی کل أمــر نــزل بــی ثقــةٌ و 
عُــدةٌ، کــم مــن کــربٍ یضعُــف عنــه الفــؤاد و تقــلّ فیــه الحلیــةُ، و تعیــی فیــه الأمــور، و یخــذُلُ فیــه البعیــدُ 
ــاً إلیــك فیــه عمّــن ســواك،  ــهُ بــك و شــکوته إلیکــه راغب ــدوّ أنزلتُ ــقُ و یشــمُتُ فیــه العُ ــبُ و الصدی و القری
ففرّجتَــهُ وکشــفتَه وکفیتَنیــهِ، فأنــت وَ لــی کل نعمــةٍ و صاحــب کل حاجــةٍ، و مُنتهــی کل رغبةٍ«.)همــان: 
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76(؛ »خداونــد تــو تکیــه گاه و مایــه اطمینــان مــن در هــر گرفتــاری هســتی و تــو مایــه امیــد مــن در هــر 
ــه اطمینــان و پشــتوانه منــی،  ــم پیــش  می‌آمــد، مای ــو در هــر موضوعــی کــه برای ســختی می‌باشــی. و ت
ــه  ــرزان می‌شــود و راه چــاره در آن کــم می‌شــود و کارهــا در آن ب ــاری کــه در آن سســت ول چــه بســا گرفت
درمانگــی می‌رســد و )اشــخاص و آن گرفتــاری را بــه درگاه تــو آوردم و آن را بــه تــو شــکایت کــردم، در حالــی 
کــه از دیگــران روی گردانــده و فقــط بــه ســوی تــو توجــه نمــودم و تــو آن گرفتــاری را گشــایش داده و برطرف 
کــرده و مــرا در آن کفایــت نمــودی. چراکــه تــو صاحــب اختیــار هــر نعمــت و همــراه خلایــق در هــر حاجــت 

و ســر منــزل هــر نیایــش و گرایشــی ...«.

در اینجــا نیــز امــام g بــا افــزودن واژگان و بســط ظریــف عبــارات منــدرج در دعــا، از کاربســت واژگان و 
مفاهیــم عــام خــودداری کــرده اســت. به‌عبارتــی واژۀ »ثقــة« در همنشــینی بــا عبــارت »فــی کلّ کــرب« 
محــدودۀ واژه را مشــخّص کــرده اســت همچنان‌کــه واژه »رجــا« بــا عبــارت »فــی کلّ شــدة«، ایــن محــدود 
ــا اســتفاده از تکنیــک عطــف ماننــد »ثقــة و عــدة«، »البعیــد«  ســازی را انجــام داده اســت. همچنیــن ب
ــی‌رود  ــه کار م ــه ب ــی ک ــام g در عبارات ــع ام ــه اســت. در واق ــه کار رفت ــری ب ــن جزئی‌نگ ــب«، ای و»القری
نســبت بــه شفاف‌ســازی و تصریــح مفاهیــم ارائــه شــده بســیار بــا حساســیت و دقّــت لازم عمــل می‌کنــد و 
ایــن شــیوه نه‌تنهــا بــه اطنــاب نمی‌انجامــد، بلکــه بــه توصیــف دقیــق خواســته و اســتمرار راز و نیــاز بــا خدا 
کــه از ویژگی‌هــای مثبــت یــک نیایــش اســت می‌انجامــد و مؤمــن بــا خوانــدن ایــن دعــا زمــان بیشــتری را 
بــا خــدا می‌گــذارد و از واژگان بیشــتر ودقیق‌تــری بــا خــدای خــود ســخن می‌گویــد. یــا در دعــای بــاران 

کــه میــزان دقّــت و تصویرســازی در موضــوع  بســیار مــورد توجّــه اســت. 

»وتجعــل فیــه بلاغــاً للحاضــر منّــا والبــاد، اللهــمَّ أنــزل علینــا مــن بــرکات ســمائك مــاءً طهــوراً و أنبِــت لنا 
مــن بــرکات أرضــك نباتاً مســقیاً، و تُســقیهُ ممّــا خلقتَ أنعامــاً و أناســیّ کثیــراً، اللهُــمّ ارحَمنا بمشــایخ رکّعٍ، 
و صبیــانٍ رُضّــعٍ، و بهائــم رُتّــعٍ، و شــبّانٍ خضّــعٍ« )همــان: 166(؛ »... و آن را مایــه کفایت برای شهرنشــینان 
و بادیــه نشــینان مــا بگردانــی. بارخدایــا از بــرکات آســمانت آبــی بســیار پــاک و پــاک کننده بر مــا فــرود آر، و 
از بــرکات زمینــت گیاهــی ســیراب بــر مــا برویــان، و نیز بــه گونه‌ای کــه آب را بــه چهارپایــان و آدمیــان زیادی 
کــه آفریــدی بنوشــانی. خداونــدا بــه پــاس حرمت پیــران رکوع کننــده و کــودکان شــیرخوار و حیوانــات چرا 

کننــده و جوانــان خاضــع و فروتــن بــر مــا رحــم کن«.

امــام g مناســبات یــک دعــای فنّــی را رعایــت کــرده اســت و اســتفاده از واژگان خــاص نشــانۀ توجــه 
او بــه خداونــد بــاری تعالــی و اهمیــت خواســته و طلــب اســت. خــاص کــردن واژگان و تعابیــر در اینجــا بــا 
صفــات و اضافــات انجــام گرفتــه و اصــل تناســب و حفــظ صبغــه آوایــی نیــز در ایــن فراینــد دخیــل اســت. 
تصویــری کــه امــام g از خواهندگــی مــردم و از وضعیــت بــی بارانــی ارائــه می‌دهــد بــا اســتفاده از همیــن 
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فراینــد خــاص کــردن واژگان بــه دســت می‌آیــد؛ اینکــه چگونــه پیــران و کــودکان و چهارپایــان و جوانــان بــا 
حالت‌هــای خــاص در ایــن خواهندگــی مشــارکت دارنــد و اینکــه بی‌بارانــی چــه کســانی را بــه خــود درگیــر 
کــرده اســت و اینکــه طلــب بــرای چــه هــدف و نیــازی از خداونــد خواســته می‌شــود. همــۀ ایــن مــوارد بــا 

کاربســت فــراوان واژگان خــاص القــا می‌شــود.

3. نتیجه‌گیری

اســتفاده از واژگان ذهنــی و حسّــی در نیایش‌هــای امــام g بــه کار رفتــه اســت و بســتگی بــه موضــوع 
دعــا بســامد هــر کــدام از ایــن نــوع واژگان کــم و زیــاد می‌شــود. در مجمــوع واژگان انتزاعــی بــا توجــه بــه 

قالــب نیایــش به‌طــور کلــی و همچنیــن موضوعــات عرفانــی و فلســفی بیشــتر بــه چشــم می‌خــورد.

امــام رضــا g واژگان صریــح را بیــش از واژگان ضمنــی بــه‌کار بــرده و آن گونــه کــه شایســته اســت ســعی 
کــرده بــا اســتفاده از واژگان صریــح بی‌پــرده و بــدون مانعــی بــا خداونــد خــود ســخن گویــد. در واقــع در 
تــاش بــوده تــا رابطــۀ خــود بــا خــدای خــود را کــه می‌توانــد بــه رابطــۀ تمامــی بنــدگان و مؤمنــان بــا خدای 

خــود باشــد بــا اســتفاده از ایــن واژگان به‌گونــه‌ای شــفّاف و روشــن تعییــن کنــد. 

قالــب دعــا و سرچشــمه گرفتــن آن از شــریعت و مکتبــی مشــخص، ســبب شــده تــا امــام g از واژگان 
نشــان‌دار بیشــتر بهــره ببــرد و نــوع واژگان بــه‌کار رفتــه را بــا جهــات دینــی و اعتقــادی بــه‌کار رفتــه در آن 
مطابقــت دهــد. نیایش‌هــای امــام g ســاخته‌ای جــدا از شــریعت و مکتــب اســام نیســت و غالبــاً تــاش 
کــرده واژگان خــود را از دل فرهنــگ و مفاهیــم بلنــد دینــی اســامی بــه کار بــرد و از جهــت جهان‌بینــی 

خواننــده متــن را جهــت‌دار و خواننــده را تقویــت کنــد. 

ــه متنــی مصداقــی و تصویرگــرا تبدیــل کــرده اســت و  اســتفاده از واژگان خــاص، ســبک امــام g را ب
مناســبات یــک نیایــش مناســب و مطلــوب بنــده بــا خــدای خویــش در پــس کاربــرد همیــن نــوع واژگان 
اســت کــه در تناســب بــا محتواســت. شــمولیت خواســته و ذکــر دقیــق خواهنــدگان، توجــه به حفــظ جنبه 
آوایــی کلام و دیگــر دلالت‌هــای اعتقــادی و فــردی در کاربــرد ایــن واژگان دخیــل بــوده اســت تــا خواننــده 
بــدون نیــاز بــه تفســیر یــا اضافــه کــردن چیــزی ایــن نیایش‌هــا را در زمینــۀ موضوعــات مرتبــط در راز و نیــاز 

بــا خــدا بــه کار ببــرد.
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